
        
            
                
            
        

    
	ЖОН ВИНТЕРИХ

	 

	ЧАРЛЗ ДИККЕНС БОЛОН «ПИКВИКИЙН КЛУБИЙН ТЭМДЭГЛЭЛ»

	 

	“Улсын Хэвлэлийн Газар” Улаанбаатар хотноо 1982 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “Жон Винтерих : Гайхамшигт номуудад тохиолдсон адал явдлаас” номоос 

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2021 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	 


Уншигч авхайтан танд ном зүйн нэгэн сонирхолтой судалгааг толилуулж байна. Америкийн сэтгүүлч бөгөөд ном зүйч Жон Винтерих энэхүү бүтээлдээ Даниэль Дефо, Роберт Бернс, Диккенс, Теккерей, Бичер Стоу, Марк Твен, Эдгар По болон Уолт Уитмены нэрд гарсан номын анх хэвлэгдсэн түүх, олонд алдаршихын эхлэлийг өгүүлжээ.

	Тэрээр англи, америкийн сонгодог зохиолуудын дотроос уншигчдын гарт хүртлээ сонирхолтой замыг туулсан номыг нь сонгон авсан байна. Эдгээр зохиолын олонх нь нэгэнт уншигчдын танил болсон учир Ж. Винтерих тэдгээрийг зохиогчдын ур чадварыг үнэлэн дүгнэж, бүтээлийг нь нарийвчлан шинжлэхийг зорилгоо болгосонгүй.

	Ном зүйч маань эдгээр номыг туурвих үеийн нөхцөл байдал, хэвлэлийн түүхэнд тэдгээрийн эзлэх байр, мөн уншигч олон хэрхэн хүлээж авсан тухай болон ном цуглуулагчдын үнэлгээ, зураг чимэглэлийн нь түүх зэргийг сэтгэлд буутал яруу тодорхой дүрслэн өгүүлжээ.

	 


ЧАРЛЗ ДИККЕНС БОЛОН «ПИКВИКИЙН КЛУБИЙН ТЭМДЭГЛЭЛ»

	I

	1836 онд хаврын урь эрт ороход Лондоны «Өглөөний мэдээ» сонины хорин дөрвөн настай сурвалжлагч залуу Чарлз Жон Хаффам Диккенсийн амьдралд давхар баяр болов. Гуравдугаар сарын сүүлчийн өдөр түүний шог зохиолын нь түүвэр хэвлэгдэхийн хамт хоёр хоногийн дараа тэрээр гэрлэх ёстой байв. Номоо хэвлүүлэхээр оролдсон нь эхлээд бүтэмж муутай байсан ч сүүлдээ гаргуун амжилтад хүрчээ. Харин хорин хоёр жилийн дараа гэр бүлээсээ салсныг нь зуун жилийн хойно эргэцүүлж үзвэл чухам ном нь бус гэр бүл нь ийм хувь тавилантай байсанд бид үнэндээ баяртай байгааг уншигч ахайтан уучлах биз.

	Гэвч тэр үед залуу Диккенсийн дурлалт бүсгүй түүний санааг зовоож байсангүй. Тэрээр сүйт хүүхэндээ «Сард арван дөрвөн фунтийн шан харамж өгөөд тогтмол сэтгүүлийн материалыг боловсруулан хянах ажил даалгаж байна. Ажил нь амаргүй ч хөлс нь татгалзах аргагүй юм» хэмээн бичсэнийг үзвэл гэр бүл болоход хэрэглэх гэж хоёр сарын цалингаа урьдчилан авснаа хожим нь хэлэхээр зэхэж байсан бололтой.

	Ер нь Диккенс гэрлэх бус, харин үхэхээр шийдсэн байлаа ч ийм пүнлүү авах болсондоо ялгаагүй бахархах ёстой байсан билээ. Тэрээр арван гуравтайгаасаа ажил хийж эхэлсэн. Хүү гутлын тосны савыг эхлээд тостой, дараа нь цэнхэр цаасаар бүрэн, олсоор баглаад захыг нь өөлж, хаягийг нь наадаг байв. Үүндээ долоо хоногт зургаан шиллингийн хөлс авна. Арван зургаа хүрээд өмгөөлөгчийн туслах болж долоо хоногт арван гурван шиллинг зургаан пенсийн хөлстэй байснаа цалин нэмэгдсэнээр арван зургаан шиллинг авах болов. Арван есөн настайдаа сурвалжлагч болон дөрвөн жил ажиллах хугацаандаа долоо хоногт таван гинейн пүнлүүтэй болов. Тэр зохиол бичиж эхлэв. Уг сониныхоо оройн дугаарт хэд хэдэн аятайхан богино хэмжээний өгүүллэг хэвлүүлсэн нь амжилт олсон учир цалингаа нэмж өгөхийг хүссэнд түүний гуйлтыг биелүүлсэн нь ховор тохиолдох явдал байлаа. Ийнхүү эрхэм Диккенс долоо хоногт долоон гиней авах болсон нь ажил хийсэн анхны үеийг нь бодвол багагүй хөлс байв. Түүний хамт «Оройн мэдээ» болон бусад сэтгүүлд хэвлүүлсэн богино хэмжээний өгүүллэгүүдээ нэгтгэн «Бозын өгүүллэгүүд» нэртэйгээр ном болгон гаргав. Диккенс урьд нь өгүүллэгээ заримдаа ийм нэртэйгээр хэвлүүлдэг байсан бөгөөд Боз гэдэг нь ямар учиртайг түүнийг гэр бүлийнхэн л мэдэх юм. Харин номын зураг чимэглэлийг Диккенсийн найз бөгөөд алдарт зураач Крукшенк хийжээ.

	Цалингаа нэмүүлэх тухай өргөдлөө Фернивалз Инн гудамжны 15 дугаар байшинд номоо хэвлүүлэхээс нэг жилийн өмнө өгчээ. 1836 оны эхээр тэрээр байр хөөцөлдсөөр л байв. Түүний нөхдийн нэг нь хуучин байрыг нь «Хивс ч үгүй тохь муутай өрөөнд хоёр гурван сандал, хэдэн номоос өөр юм үгүй байлаа» хэмээн дүрслэн бичсэн нь бий. Тэгээд зочин маань «Салж унах шахсан сандалд» өөрийн биеийг даатгаж орхиод зохиолчийг шинжилж эхэлнэ. Тэрээр богино халимагтай, костюм нь хямд авч аятайхан хийцтэй юм. Ажлынхаа үрчийж үнгэсэн сюртукийн оронд мөн индүүгүй захгүй хөх сюртук өмсөөд бүх товчийг нь товчилчихсон хаалганы дэргэд зогсож байх нь дур зоргоороо авирлагчийн төрхийг санагдуулах аж. «Бозвел» буюу намтар судлаач Жон Форстер Диккенсийн хамт энэхүү «Үнэний хувь бараг үгүй» өө сэв эрсэн үгийг уншаад «үнэхээр инээд нь хүрч байсан бөгөөд энэ бол зохиолчийг нас барснаас хойш бишгүйдээ үзэгдэх болсон шал утгагүй зүйлийн нэг жишээ мөн» гэжээ.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Чарлз Диккенс, 1839 он.
Д. Маклесын зураг

	 

	 

	Гэвч зохиолчийн амьдралын хариуцлагатай мөчид түүний болон нөхдийнх нь аж байдлыг өчүүхэн ч болов үнэний хувьтай дүрсэлсэн бол тэр үеийн энэ цорын ганц баримтыг үлдээсэн дээрх нөхөрт хүн төрөлхтөн талархах ёстой билээ. Чухам энэ үед л «хивсгүй тохь муутай өрөөнд» болсон яриаг нэгд нэгэнгүй тэмдэглэж авах ёстой байлаа.

	Энэ нь Диккенс болон Эдвард Чапмены хоршоо нөхөр ном хэвлэгч Вильям Холлын яриа байлаа. Вильям Холл болон түүний найз хоёул гуч яльгүй гарсан бөгөөд ном хэвлэх туршлагаар ч ихгүй байв. Уг яриа болохоос гурван сарын өмнө тэд жил бүр гардаг шог зохиолын жижиг түүврийг хэвлэв. Тэр номын зураг чимэглэлийг «Зурагтай ном» хэн бүхний сонирхол татдаг байсан азтай үеийн нэрд гарсан зураач Роберт Сеймор хийжээ.

	Сеймор хэвлэгчдээс хэд ах, Диккенсээс бол бүр арван дөрөв ах буюу гучин найман настай байв. Энэ төвөгтэй үед Сейморын буцахыг мэддэггүй түншүүд нь залуу хүмүүс байсан нь түүнийг бүр ч хэцүү байдалд оруулав. Настай хүн бус, харин дөнгөж гуч гарсан идэр эр хорьтой залууст буулт хийх нь амаргүй хэрэг. Хоёр жилийн өмнө Сеймор «Фигаро Лондонд» хэмээх шог сэтгүүлийн хорин дөрвөн настай редактор Аббот Беккеттэй ам мурийсан явдал бий. Сеймор өөрөө л зураг чимэглэл хийж сурсан хүн. Эхлээд модоор, дараа нь зэсээр хийдэг байсан. Тэрээр бүтээлээ Шипшенкс буюу «Хонины хөл» нэрийн дор хэвлүүлж олонд алдаршсан боловч (майга хөлт) Жорж Крукшенк өөрийн нэрийг хүнд зээлдүүлэх дургүй хүн байсан тул түүнтэй нэрийг нь андуурах буй заа хэмээн болгоомжлоход нийтэд төдий л алдаршаагүй өөрийнхөө нэрээр бүтээлээ гаргах боллоо. Хэт түргэн ажиллаж байсан нь сүйрлийг улам ч ойртуулав. Түүний залуудаа туурвисан шаг хийсэн бүтээлийн олонх нь хагас гинейгээс дээгүүр үнэлэгдэж байв.

	Шог сэтгүүл амжилт олж буй нь хамтран ажиллагч хоёр талыг зоригжуулсан тул «Лондон хотынхон болон спортын тухай» цуврал сийлбэр бүтээх гэрээ байгуулав. Энэ санааг Сеймор дэвшүүлэн Чапментэй хэлэлцсэн авч ажил явдал үүнээс хэтэрсэнгүй. Гэтэл Сейморт энэ завсар шинэ захиалга ирсээр байсан тул яах эсэхээ мэдэхгүй байсан тэрээр сэтгүүлийнхнийг тодорхой хариу өгөхийг шаардав. Эцэст нь сийлбэрүүдийг шог тайлбартайгаар хэвлэхээр шийдсэнд Сеймор дургүйцсэнгүй. Тэгээд шог өгүүллийг хэнээр бичүүлэх тухай ярилцахдаа «Мэдээ» сэтгүүлд шог өгүүллэг бичдэг залуугийн тухай санажээ. Ийнхүү эрхэм Холл Диккенсийн суудаг Фернивалз Гинн гудамжны 15-р байшинд ирэв.

	Тэр хоёрын яриа хэчнээн үргэлжилснийг бүү мэд. Ямар ч л гэсэн Диккенс санаснаасаа буцдаггүй хүн болохыг нь Холл мэджээ. Холлын бодсоноор бол мань эр сард спортын сэдэвтэй дөрвөн сийлбэр бүтээж, Диккенс тайлбарыг бичих ёстой байв. Гэтэл Диккенс морийг тэрэгний араас нь бус, өмнөөс нь хөллөдөг тул эхлээд шог зохиолыг бичин сийлбэрийг түүний агуулгад тохируулах ёстой гэжээ. Энэ үндэслэл, эсвэл шог зохиолчийн хувийн зан төрх, аль эсвэл эд бүгд нийлээд ч юм уу Холлд зохих сэтгэгдэл төрүүлсэн болохоор тэрээр өөрийнхөөрөө зүтгэхээ больжээ.

	Ийнхүү зав чөлөөгүй ажиллах болсонд аливаа шинэ үйл явдал улам л түвэг удаж байв. Холлтой гэрээ хиймэгц Диккенс хэвлэлийн машинтай өрсөлдөн ажиллах болов. Тэрээр гучин дөрвөн жил ийнхүү цаг хугацаатай уралдан ажилласан ч өөрийн нь сүүлчийн роман болох «Эдвин Друдын нууц»-ын зургаадугаар хэсгийг дуусгаж амжаагүй байжээ.

	 

	II

	1836 оны 3-р сарын 31-нд Пиквикийн клубийн гишүүдийн аялал зугаалга, адал явдал болон тэдний эрхэлж байсан биеийн тамирын хэрэглэлийн үйлдвэрийн үнэн түүхийг өгүүлсэн «Пиквикийн клубийн нас эцэслэсэн гишүүдийн тэмдэглэлийн» эхний дугаарыг хэвлүүлжээ. Бозын хянан боловсруулсан уг ном Сейморын дөрвөн зурагтай гарсан нь эхлээд төдий л анхаарал татсангүй. Диккенс залуудаа олон өгүүллэгээ хэвлүүлсэн «Сар тутмын сэтгүүлийн» редактор Жеймс Грант «Пиквик» нь эхлээд тун ч орлого муутай байсныг дурдан: «Тэр үеийн нэлээд нөлөө бүхий хэвлэгч Чарлз Тилт Чапмен, Холл нартай найз байдгийн хувьд уг номыг уншигчдад түргэн хүргэх гэж ихэд мэрийжээ. Тэрээр эхлээд таван удаа хэвлэхэд нь тэдгээрээс тус бүр мянга таван зуу гаруйг тосгон сууринд илгээн, «Пиквикийн клубийг» хэчнээн сурталчилсан авч тухай бүрд нь дөнгөж тавин хувийг худалдан авдаг байв. Мөн бусад замаар цөөн хэдийг худалджээ» гэж бичсэн нь бий. Гэвч эхний удаад нийтдээ дөрвөн зуу орчим хувийг л хэвлэсэн нь тогтоогдсон тул Грантын мэдээлсэн тоо буруу юм. Харин хүмүүсийн гар дээр очсон хэсгийн тухайд бол тэрээр үнэн хэлжээ. Мөн «бусад замаар ч» тавиас илүүгүй хувийг худалдсан бололтой. Ийнхүү хэчнээн ахиулж хэллээ гээд нийтдээ дөнгөж зуу орчим хувь нь л уншигчдын хүртээл болжээ.

	Энэ бүх бүтэлгүй явдлаас нэлээд өмнө дөрөвдүгээр сарын хоёронд Чарлз Диккенс Кэтрин Хогарттай гэрлэв. Дэр нийлүүлсэн эхний сар хоромхон зуур өнгөрөхөд тэд Фернивалз Синны гудамжинд орших байрандаа эргэн ирж, Кэтрин ч хүссэн ёсоороо удалгүй хивс худалдан авсан бололтой. «Пиквикийн» хоёрдугаар хэсгийг бараг өрчхөөд байсан дөрөвдүгээр сарын 21-ний өглөө эрт зохиолчийн эх Фредерик залуу хосыг сэрээн, зураач Роберт Сеймор Айлингтон дахь гэртээ, зуны сэхээвчинд өөрийгөө бууджээ гэсэн гунигт мэдээг дуулгав. Сеймор ангийн бууны гохноос олсоор уян, амыг нь өөр лүүгээ харуулж байгаад олсыг татжээ. Ийнхүү тэр үеийн уран зохиолын гайхалтай нэгэн сонин оньсогыг тайлах түлхүүр үгүй болов. Хожим нь Пиквикийн гурван сийлбэртэй, дөрөв дэх нь яагаад үгүй болохыг нэг хуудсан дээр тайлбарласан тэр хувийг илүү сонирхох болсон тул уул эмгэнэлт явдал нь ул мөргүй өнгөрсөнгүй. Ингэж хүний зовлон зарим улсын сониуч занг хөдөлгөдөг нь харамсалтай билээ.

	«Пиквикийг» хэвлүүлэхэд Сеймор хэр зэрэг нэмэр хандив оруулсан тухай ихэд маргацгаадаг. Диккенсийн амьд ахуйд ч ийм маргаан дэгдэж, зохиолчийн зэвүүцэх сэтгэлийг төрүүлдэг байлаа. Өөрийн бурууг ухааран гэмшсэнээс бус, харин шалтгаангүй гомдсоноос хүний сэтгэл шаналах нь илүү болохоор энэ нь ч аргагүй биз. Тэгээд ч «Пиквикийн тэмдэглэлийг» Диккенс бүтээсэн эсэх нь эргэлзээ төрүүлэхүйц үндэслэлийг түүний өрсөлдөгчид дэвшүүлж чадаагүй юм. Сейморын бэлэвсэн эхнэр уг номыг бүтээхэд нөхөр нь илүү хувь нэмэр оруулсан болохыг нотлох гэж их зүтгэжээ. Гэвч бид хатагтайд учирсан уй гашууг нь хуваалцахын хамт тэрээр хэтрүүлж буйг нь бас ойлгохтойгоо билээ. Нөхрийгөө нас барснаас арван гурван жилийн хойно Сеймор хатагтай Диккенсийн үгээр бол «Пиквикийг» зохиосон тухай үндэсгүй худал зүйл бичиж маш бүдүүлгээр доромжлон тохуурхсан» захидлыг түүнд илгээжээ. Үүнээс таван жилийн дараа буюу 1854 онд хатагтай өш санаж шог өгүүллэг бичсэнээс дөнгөж хоёрхон хувь нь л бидэнд олдсоныг бодвол түүний нөхөд нь цааш тараахыг нь саатуулсан бололтой.

	Сейморын амиа хорлосны дараа ер нь хэвлэлийн түүхэнд гарч байгаагүй нөхцөл байдал бий болов. Эхлээд «Пиквик» нь дан зургаас бүтсэн байхаар төлөвлөж байсан боловч зохиолч хоёрдогч хүний үүрэг гүйцэтгэхийг хүссэнгүй. Дараа нь зураач ч оролцохоо болилоо. Ийнхүү ямар ч л гэсэн зохиолч санаачилгыг гартаа авав. Ингээд цаашид зураач зайлшгүй хэрэгтэй байсан тул Чапмен, Холл нар цөхрөлтгүй эрэн сурвалжилсны эцэст Р. Бассыг оролцуулахаар урьсан авч хэрэг явдал мөн л бүтэлгүйгээр төгсжээ. Диккенсийн номын зураг чимэглэлийг хийж байсан Крукшенк, Файлдз нарын зураачдын дотроос хамгийн нэр цуугүй нь Басс байв.

	Тэр нь ерөөс чадал муутай зураач бөгөөд уг номыг хэвлэхэд оролцуулахаар санамсаргүй урьсан нь жүжгийн үйл явдлын зангилаа тайлагдах хурц үед тайзан дээр гэнэт гарч ирсэн муур лугаа адил болжээ хэмээн үзэх нь ч бий. Гэвч Басс нь туршлагатай авьяаслаг зураач байлаа. Харин сийлбэр ерөөс хийж байгаагүй аж.

	Тэр үед хэвлэгчид зургийн хэмжээг тодорхойлон сийлбэрчид захиалга өгдөг байсан төдийгүй бэлэн сийлбэрийг шаарддаг байв. Урьд нь зураач өөрөө сийлбэрлэх буюу сийлбэрчнийг хөлсөлдөг байсан бөгөөд гараар сийлбэрлэдэг тул сийлбэрийн зураг чимэглэлийг хийсэнд тооцно.

	Зохиолчдын түүх судлалын толь бичигт Бассын тухай нэг л мөр байх бөгөөд «Пиквикийн» зураг чимэглэлийг хийлцсэн тухай ганц үг ч дурдсангүй. Диккенсийг нас нөгчсөний хойно Бассыг амьд ахуй үед хэвлүүлсэн зохиолчийн намтарт Форстер зураачийн тухай «Сейморын орны хүнийг олоход нэлээд бэрхшээл учирч, нэг удаа эрхэм Бассыг урьж оролцуулав» гэсэн өгүүлбэрийг л оруулжээ. Жорж Гиссингийн бичсэн Диккенсийн намтар нь аль ч талаараа чамбай болсон. Харин сүүлд зураачийн тухай дээрх өгүүлбэрийг давтахдаа «Басс гэгч» гэдэг үгийг нэмсэн нь зураачийн хувьд бүр ч гомдолтой байжээ.

	Форстерын үгний дээрэнгүй өнгө аяс зураачийн эгдүүг хүргэв. Гэвч тэрээр «Таймс» сонинд уур хилэнгийн үгээр дүүрсэн захидал хэвлүүлдэг хүмүүстэй адилгүй хүн тул үр хүүхдүүддээ үнэн байдлыг мэдүүлэх зорилгоор болсон явдлыг энгийн байдлаар тоочин өгүүлсэн билээ.

	Түүний бичсэнээр, ямар ч болсон номыг хэвлүүлэх хэрэгтэй байсан тул Холл Бассаас туслахыг хүсжээ. Энэ тухай Басс бичсэн нь: «Би ихэд гайхан, амьдралдаа сийлбэр хийж үзээгүй, энэ талаар ямар ч дүйгүй болохоо хэлсэнд энэ бол тун амархан зүйл, тан шиг авьяастай хүн дөнгөнө гэж Холл ятгав».

	«Шохой, харандаагаар л ажиллаж сурсан Басс тушь хэрэглэх хэрэгтэй болов. Ингээд гурван долоо хоногийн дараа анхны эхийг бэлтгэж эхэллээ. «Анхны эх маань мэдээж тааруухан болов. Чапмен, Холл нар үзээд ерөнхийд нь сайшаасан ч засвар хийхийг шаардав. Үүнд нэлээд цаг хэрэгтэй байв. Гэтэл хэвлэх хугацаа дөхсөн тул мөч бүр үнэтэй боллоо. Би ихэд чармайн байж арайхийж л зургийг нь амжуулан Чапмен, Холл хоёрт үзүүлбэл тэд сэтгэл ханамжтай байв» Тэгээд хэвлэх газрын эзэд ч зураачийн туршлага нимгэн байдлыг харгалзан үзэхээ амлажээ.

	Дараа нь Басс сийлбэрлэх ажилдаа орсон ч тун бүтэл муутай байв. Тэгэхлээр эхийг сийлбэрчинд өгч түүнд даалгахаас өөр зам үгүй болжээ. «Сийлбэрч үүргээ сайн гүйцэтгэсэн авч эхтэйгээ дүйцэх юм үгүй байсан нь цаг хугацаанд хавчигдсан бидэнд тун ч хэцүү байв. Сийлбэр үзэмжтэй болсон ч бидний санаанд нийцсэнгүй. Нэгэнт хугацаа тулсан тул тэдгээр сийлбэрийг хүлээн авч, номыг хугацаанд нь гаргав. Ийнхүү өөрийн минь урлаж бүтээсэн ганц ч мөр үгүй сийлбэр миний нэрийн дор гарсан юм»

	Зураач маань дараагийн дугаарт орох зургийн эхийг гаргаж байхад нь Чапмен, Холл нар өөр сийлбэрч олсноо мэдэгдсэн тул «Зураач, сийлбэрч Р. Басс» гэсэн гарын үсэгтэй «Сэхээвч дотор болсон яриа», «Тоглоом» гэсэн хоёр сийлбэрийнхээ шанд гучин шиллинг авснаар «Пиквикээс» салжээ. Гурав дахь удаагийн хэвлэлийн хэдхэн хувь нь л дээрх сийлбэрүүдтэй хэвлэгдсэн бөгөөд сүүлд нь тэдгээрийг сольжээ. Гэвч ур чадвараар тааруу болсон эдгээр сийлбэрийг оруулан хэвлэсэн тэр цөөн хувь л хожим нь ном зүйчид, цуглуулагчдын сонирхлыг татах болсон билээ.

	Бассыг сольсон нь аль нэг талаар Диккенсээс болсон эсэх нь тодорхойгүй хэрэг. Ер нь тэр хоёр «Пиквик» хүнд байдалд ороод байсан үед болон дараа нь уулзаж байсан эсэх тухай ч мэдээ алга. Басс ч Диккенст гомдож байсангүй. Диккенсийн нэлээд хожим туурвисан романуудын зураг чимэглэлийг хийж байсны гадна сүүлчийн зургаа түүнд зориулжээ. «Диккенсийн зүүд» нэртэй энэхүү бүтээлдээ өрөөндөө нойрсож буй зохиолчийг тойрон түүний зохиолын нь нэрд гарсан баатрууд хий үзэгдэл мэт эргэлдэн буйгаар дүрсэлжээ.

	Бассын дараа сийлбэрч олох гэж цөхөртлөө явцгаасан тул мэргэжлийн зураачид энэ тухай сонсож, зарим нь хүсвэл тусалж чадахаа ч илэрхийлжээ.

	Тэдгээр зураачийн дотор хожим нэрд гарсан зохиолч Уйльям Теккерей байсан ч Чапмен нар Брауныг сонгон авав. Тэрээр зөвхөн «Пиквик» төдийгүй Диккенсийн «Николас Никльби», «Мартин Чезлвит» «Домби ба түүний хөвүүн», «Дэвид Копперфилд», «Хүйтэн байр», «Крошка Доррит», «Хоёр хотын түүх» зэрэг бусад алдарт зохиолын нь зураг чимэглэлийг хийсэн билээ. Диккенс Боз хэмээх нууц нэрийн доор зохиолоо хэвлүүлж байсны адил, зураач маань Физ гэдэг нэр сонгон авав. Гэвч номын дөрвөөс хорин нэг хүртэлх хэсэг, тэрчлэн сүүлд хэвлэгдсэн хувийн эхний гурван хэсэг нь «Зураг чимэглэлтэй» гэсэн тайлбартай байсан ч зураачийн нэрийг дурдаагүй нь Чапмен, Холл нар түрүүчийнхээсээ сургамж авсных бололтой. Харин Сеймор зургийг нь гаргасан хавтсыг огт өөрчилсөнгүй.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Зураач Физийн зурсан анхны хэвлэлийн Титэм нүүрийн зургууд 

	 

	Зураачийг сольсон нь номыг түгээн худалдахад төдий л тус болсонгүй. Дөрөв дэх удаад нь Физийн зурагтай хэвлэсэн ном урьдхаас илүү амжилтад хүрч төдий л чадсангүй. Тав дахь удаагийн хэвлэл ч мөн гавьсангүй. Гэвч тав дахь удаагийн хэвлэл нь л «Пиквикийн» дэлхийд алдаршихын эх үндсийг тавив. Түүнийг алдаршуулсан хүн нь ноён Пиквикийн ухаалаг зарц Сэм Уэллер болохыг уншигчид лав тааварлаж байгаа биз. «Тэрээр цэнхэр товчтой хар хүрэм, алаг жилет, саарал өмд өмсөж толгой дээрээ цагаан бүрх малгай хэлтгий тавьж, улаан алчуураар хүзүүгээ ороочихсон» уншигчдын өмнө гарч ирэв.
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	Зураач Физийн зурсан зураг

	 

	Хэрвээ хэвлэхийн эзэн Тилт спортын хорхойтон байсан бол Уэллерын хүмүүсийг биедээ татах чадварыг бишрэн хүндэтгэж, малгайгаа аван мэхийн ёслох биз. Зургаа дахь хэсгээс эхлэн хувь нь маш олширч эцэст нь дөчин мянгад хүрэв. Өнөөдөр дөчин мянга гэдэг олон биш шиг санагдах боловч тэр үед энэ нь Форстерын хэлснээр «санаанд багтамгүй их тоо» байлаа. Энэ бүхэн ч зохих нөлөөгөө үзүүлж зарим нь Уэллерынхтай адил пальто, бүрх малгай өмсөн, янжуур зуучхаад, таяг тулан явах болов. Цаашилбал «Пиквикийг» дуурайлгасан, тэр ч атугай бүр хуулбарласан зохиол аятай ном гарч жүжиг ч тавьж эхлэв. Дээрх «санаанд багтамгүй их тоо» танд төдий л сэтгэгдэл төрүүлдэггүй юм аа гэхэд уг нь Филадельфийн хүн бөгөөд Диккенсийн намтрыг хамгийн нарийвчлан хянамгай судалсан Жон Эккелийн үг сэтгэлд тань нэгийг бодогдуулна биз. Түүний хэлснээр бол «Пиквик» хэвлэгдэн гарсан цагаасаа л Английн уран зохиолын шилдэг дөрвөн номын тоонд багтан судар, Шекспирийн зохиол, мөн заримынх нь дурдсанаар мөргөлийн номын дараа л орох болов. Гэтэл үнэндээ Шекспирийн зохиол, судар, мөргөлийн номтой зэрэгцүүлж үзвэл «Пиквикийг» л хамгийн олон хүн уншсан буй заа.

	 

	III

	Пиквик нь Америкийн уншигчдын гарт түргэн хүрсэн юм. Филадельфийн нэрд гарсан Кэри, Ли болон Бланчард пүүс нь 1836 оны арван нэгдүгээр сард эхний дөрвөн дугаарыг хэвлэн, номыг бүрэн эхээр нь 1837 оны арван хоёрдугаар сард буюу Англиас ганцхан сарын дараа л гаргав. Энэ нь «Пиквикийн клуб, редактор Боз» хэмээн тусгайлан бичсэн хатуу хавтастай, зураггүй ном байлаа. Тэр үед ирээдүйд Фирм толгойлох Генри Ли дөнгөж арван нэгэн настай байсан бөгөөд гучин жилийн дараа энэхүү явдлын тухай дурсан бичсэн нь: «Зохиолч төдий л нэрд гараагүй хүн байсан тул түүний номыг хэвлэх нь азаа туршсан хэрэг байлаа. Тиймээс эхлээд мянга таван зуун хувийг дөчин таван центийн үнэтэйгээр хэвлэв. Тэгээд дараа дараагийнхыг нь хатуу хавтастай жижигхэн нимгэн ном болгон гаргасныг хуучны роман уншдаг хүмүүс лав цөм мэдэх биз. Нэгэнт орлого сайтай байсан тул арван хоёрдугаар сард сүүлчийн тав дахь дэвтрийг гарган, хувийг нь олшруулав. Тэр ч атугай эхний дугааруудыг цөөн хувиар дахин хэвлэв. Үүний зэрэгцээгээр дуурайлгаж бичсэн хямдхан үнэтэй номууд ч Нью-Йоркд үзэгдэх боллоо. Энэ бүхнээс зохиолчийн олсон ашиг хонжоо гэвэл Америкт Диккенс-Боз нэртэйгээр алдаршсаны дээр түүний авьяас чадварыг хүндэтгэж буйн бэлгэ тэмдэг болгон 1838 онд тус хэвлэлийн газраас гуйвуулсан тавин фунт билээ. «Пиквик» ийнхүү амжилтад хүрсэнд урамшин 1837 онд «Бозын өгүүллэгүүдийг» мянга хоёр зуун тавин хувь хэвлэсэн нь орлого муутай байсан тул тэр үедээ дахин гаргасангүй бололтой. Харин хожим нь бид уг өгүүллэгүүдийг Диккенсийн түүвэр зохиолд оруулсан билээ».
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Зураач Физийн зурсан зураг

	 

	 

	Гэвч Генри Лигийн сүүлчийн хэлсэн нь үнэнд нийцэхгүй болохыг нотлон Диккенсийн нэгэн намтар судлаач «Эрхэм Ли эндүүрэв бололтой. Тэдний пүүс «өгүүллэгүүдийг» дөрвөөс цөөнгүй удаа дахин хэвлэсэн юм» гэжээ. Иймээс Филадельфид хэвлэгдсэн «Пиквик» нь мөн «Бозын өгүүллэгүүдийг» ч уншигч олонд түгээж чаджээ. Пиквикийн анхны хувиуд нь одоо тун ховордсон юм.

	Пиквик болон түүний нөхөд, ялангуяа отгон дүү Уэллер нь Америкийн театр сонирхогчдын сэтгэлийг татаж чадсан билээ. Жүжгийн зарим хошин шог үзэгдлийг нь үзэгчид ихэд таашаан, романыг үл ойшоох нь ч харагдах болов. Чарлз Лестер хэмээх яггүй суурьтай залуу эр энэ бүхнийг эмээх юмгүй ил хэлж байлаа. Гэвч хожим нь «Оливер Твист», «Николас Никльби» зэрэг нь түүний сэтгэлийг эзэмдэж чадсан юм. Нэг өдөр найз нь «Нойр чинь хүрэхгүй бол уншаарай» гээд түүнд «Оливерыг» өгчээ. Бурхан шашин олны санаа сэтгэлийг мансууруулж байсан тэр цагт залуу маань Диккенсийг шүтэн биширч байв. Тэгээд нэг, хоёр жилийн дараа зохиолчтой учрахаар алсыг зорьжээ. Ингээд хожим нь 1840 оны долоодугаар сард Диккенстэй уулзсан тухайгаа дурсан өгүүлсэн нь бий. Мөн Пиквикийн хэвлэгдсэнээс дөрвөн жилийн дараа зохиолчийн гадаад төрхийг дараах байдлаар дүрслэн бичсэн нь бидэнд сонин баримт болох билээ: «Диккенсийг гаднаас нь харвал сайхан эр, Филадельфид хэвлэгдсэн «Пиквикд» тавьсан түүний хөрөг аятайхан харагддаг ч сонирхолтой яриа ид өрнөж буй үед түүний царай ямар байдгийг яахан илэрхийлж чадах билээ. Энэ үед харц нь ямархуу цогтой байдгийг зурагт тусгах аргагүй юм. Нэг их өндөр нуруутай биш ч жавхаалаг хөдөлгөөнтэй тул өөрөөсөө өндөр юм шиг харагдана. Туранхай ч биш, тарган ч биш, цэвэрхэн царайтай, ялдамхан цонхигордуу эр билээ. Харин сэтгэл нь хөдөлбөл хацарт нь цус хурна. Тэрээр үсээрээ бахархдаг бололтой. Энэ ч зүй ёсны хэрэг. Сиднейн «Аркадияд» гардгийн адил «Урт хүрэн үс нь улам ч өнгө жавхаа нэмнэ» Хүний тархины хэвээр сэтгэл зүйн онцлогийг нь тодорхойлдог хүн (ялангуяа зан байдлыг нь урьд нь мэддэг сэн бол) духыг нь хараад дүрслэн бодох, аливааг мэдэрч хүлээн авах чадвараар сайн хөгжилтэй эр гэж тодорхойлох биз. Хамар нь грекчүүдийнхийг дуурайх байдалтай байснаа төдий л ахисангүй бололтой».

	 

	IV

	Аль Диккенсийг сэрүүн тунгалаг байхад «Пиквикийг» шохоорхон цуглуулах болсон тул ном ховордов. Жон Декстер 1870 онд «Диккенсийн зохиол сонирхогчдод өгөх зөвлөгөө» номдоо сүүлийн арван таван жил Пиквикийн бүх хэсгийн аятайхан бүрэн цуглуулга худалдаанд байсангүй гэж дурджээ.

	Одоо бол энэ нь Шекспирийн анхны зохиолоос ч ховор үзэгдэнэ. Ийнхүү тун ховордсон онцгой номын нэг «Пиквикийн» үлдсэн бүх хувийг нь дахин бүртгэх хэрэгтэй болсон тул Эккель «Пиквикийн анхны хувиуд» номдоо ямар ч өө сэвгүй гэгдэх арван дөрвөн номын арван гурав нь АНУ-д, нэг нь Англид буйг мэдээлэн дээрх асуудлыг шийдвэрлэжээ.
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Автоматаар үүсгэсэн тайлбар]

	Зураач Физийн зурсан зураг

	 

	 

	Гэвч сонирхогчдын хүслэн болсон нэг хувь нь эдгээрийн тоонд орсонгүй. Эккель уг номын тухай дурдсан авч тэр нь хавтсан дээрээ 1836 он гэсэн тоотой нэгээс арван хоёрдугаар хэсгийнхээ зургийн доор элдэв гарын үсэггүй байх зэрэг арван нэгэн төрлийн шаардлагын заримыг хангасангүй. Энэхүү эмхэтгэлийн эхний арван дөрвөн хэсэг нь эгчийнх нь дүү, өөрийг нь ихэд дотночлон хайрладаг Мэри Хогартд дурсгасан зохиолчийн гарын үсэгтэй юм. Мэри Хогарт 1837 оны 5-р сарын 7-нд арван долоон настайдаа эмгэнэлтэйгээр нас барсан тул дараах хэсгүүдэд нь Диккенс гарын үсгээ зураагүй билээ. Мэри Хогартын нас барсанд зохиолч сэтгэлээр ихэд унаж, зургаадугаар сарынхаа дугаарыг хугацаанд нь дуусгаж чадалгүй, нэг сараар хойшлуулсан юм. Одоо энэ хувь нь Филадельфид бий.

	Мөн зохиогчийн гарын үсэг бүхий хожим хэвлэгдсэн бас нэг хувь бий бөгөөд түүний нэгдүгээр хэсэгт «Үнэнч нөхөр Чарлз Диккенсээс хатагтай Жонсд» гэж бичсэн нь байдаг. Хэрвээ зохиолч гарын үсгээ хэд хэдэн хэсэгт нь зурсан буюу эсвэл арай эртний хэвлэл байсан сан бол Керны номын дэлгүүрт гурван мянга зургаан зуун доллароор тавьснаас илүү үнэд хүрэх байсан биз.

	«Пиквикийн» гар бичмэлээс хэдхэн хэсэг нь л үлджээ. 1928 оноос өмнө XXXV ба XXXVI бүлгийг багтаасан бичгийн цаасны дөрөвний нэгийн хэмжээтэй гучин хоёр хуудас хадгалагдан үлджээ гэж үзэж байлаа. Тэдгээрээс гучин нэг нь Филадельфийн нэгэн ном зүйчид байгаа ба нөгөө ганц хуудсыг нь Британийн музейд өгчээ. Харин 1928 онд Филадельфи болон Лондонд мөн гар бичмэлийн хэсгээс олдов. Эхнийх нь зохиолчийн жинхэнэ болон нууц нэр бүхий XVIII бүлгийн бүтэн хагас хуудас байв. Энэхүү гар бичмэлийг Диккенс Америкт хоёр дахь удаагаа айлчлахдаа Жорж Чайлдзад дурсгахаар эхээс нь зориуд хуулж бичсэн бололтой. Лондонд олдсон гар бичмэл нь гучин гуравдугаар бүлгийн таван хуудас билээ. Эдгээрээс өөр гар бичмэл олдсон нь үгүй. Диккенсийн бичсэн нэг үгийг гучин доллароор үнэлж байгаа одоо үед ямарваа гар бичмэл нь үнэ хаялцуулан худалдах газар очилгүй ном зүйчдийн нүднээс далдуур өнгөрөх нь үгүй биз.

	Зохиогч Пиквикийг хэвлүүлснээрээ багагүй ашиг олсон билээ. Эхлээд тохиролцсон ёсоор хэвлэлээс гарсан дугаар бүрийн шанд арван дөрвөн фунт олгож байсан нь Сэм Уэллер олонд алдаршсаны дараа эргэн бодоход инээдэмтэй бага санагдана. Цаашид шан хөлсийг нэмэн удалгүй Диккенс 2500 фунт стерлингтэй болсноор барахгүй таван жилийн туршид номыг дахин хэвлэвэл ашиг авч байх эрхтэй болжээ. Энэхүү эрх нь хожим мөн «Тиймэрхүү маягийн шинэ зохиол» хэвлүүлэхэд нь Диккенст тун хэрэг болов. Харин шинэ зохиол «Николас Никльби» нь шал өөр сэдэвтэй ч урьдхаасаа муугүй болсон тул Чапмен, Холл нарын пүүс, мөн Диккенсийн ч ажил явдал тун өөдрөг байв.

	 

	СОД БИЛИГТНИЙ БҮТЭЭЛИЙГ ХАРАХАД 
(“Жон Винтерих : Гайхамшигт номуудад тохиолдсон адал явдлаас” номын өмнөх үг)

	 

	Зохиогч гар бичмэлээ барьсаар хэвлэлийн газруудаар хэсэх авч түүнийг нь хүлээж авах хүн олдохгүй уджээ. Харин тэгсээр эцэст нь нэг хүн хэвлүүлж өгсөн нь шууд л шуугиан дэгдээсэн үйл явдал болов. Уншигчид гарсан дор нь худалдан авцгааж, ном, зүйчид ч шагшран гайхаж байсан «Робинзон Крузо» нэртэй тэр номыг одоо ч мөн шохоорхон уншицгаасаар...

	Залуу сэтгүүлчид эхлээд шог зургийн тайлбар бичихийг даалгаж л дээ. Гэтэл мань эр тайлбарыг нь дэлгэрүүлсээр бүхэл бүтэн тууж болгочихсон аж. Хэвлэлийн газрын эзэн ч үзээд алдахаар шийдэж тайлбарт зургийн оронд зурагтай роман гаргах болов. Ийнхүү «Пиквикийн клуб» зохиол хэвлэгдэн гарчээ. Гурав дахь этгээд нь зохиолч бус, мөнгө олох хэрэгтэй болсон газрын эзэн байв. Түүнд мөнгө зээлдүүлэх хүн олдоогүй авч нөхөд нь шүлгийг нь хэвлүүлж өгчээ. Өнөөдөр хэн бүхний мэдэх Роберт Бернсийн тэрхүү алдарт шүлгүүд ийм сонин учралаар уншигчдын гарт оржээ.

	Энэ бүхэн нь ид шид, эсвэл санамсаргүй зүйлтэй адил санагдана. Хэрвээ Роберт Бернс мөнгөөр гачигдаагүй юм уу, Дефо аль эсвэл Дикенсийн бичсэнийг хэвлэлийн газар хүлээж аваагүй сэн бол бид одоо «Анхны дурлалаа мартах гэж үү»? «Робинзон» ч юм уу, эс бол Пиквик ноёнтныг мэдэх байсан гэж үү?

	«Ном бүхэн өөрийн хувь тавилантай» гэдэг үг бий. Гэхдээ үүнийг уншигч хэрхэн хүлээж авахаас номын цаашдын хувь тавилан шалтгаална» гэж тодруулан хэлж болох юм. Гайхамшигт номуудын тухай найруулал бичсэн Америкийн сэтгүүлч Жон Винтерих, «гар бичмэл-ном-номын дэлгүүр ба өөрийн нь давтан хэлэх дуртай «мөнхжих» гэсэн энэхүү гинжин хэлхээг анхааралтай тунгаан бодохыг бидэнд зөвлөж байна.

	Энэ ном аль эрт 1920 оны эцсээр хэвлэгдсэн боловч зохиолчийн авьяас билгээ зориулсан сонирхолт ном зүй нь чухам сүүлийн үеэс улам бүр сонирхол татах болсны улмаас түүнийг нь одоо ч мөн шимтэн уншсаар билээ. Үүнээс өмнө «Элдэв номын адал явдал» мэтийн зүйл гарч байсан ч түүнийг зохиогчид нь өөрсдийн зохиолын тухай л өгүүлсэн байдаг. Тэгвэл Жон Винтерих уншигчдыг номын санд очих, хэн бүхний мэдэх номыг хамтран уншихыг урьж байна. Тэрээр уг зохиолыг бичсэн түүхийг тайлбарлан ярина. Нэг үгээр хэлэхэд уул ном нь бидэнд хэдийний танил боловч эхний хуудсыг нээнгүүт л огт мэдэхгүй сонин үйл явдал нүдэнд тодорно.

	«Ном гэгч, тухайлбал «Робинзон Крузо» ч юм уу, «Пиквикийн клубын тэмдэглэл» хэмээх нэртэй хатуу хавтасны завсар үдсэн тэрхүү хэсэг цаас хэрхэн бий болов. Тэгээд яаж өнөө үеийнхэнд хүрэв гэдэг нь сонин юм.

	Номыг бичсэн хойноо хэвлэдэг нь ойлгомжтой хэрэг. Харин энэхүү найрууллыг уншихад номыг бичиж эхлэхээс өмнө хэвлэгч маань уншигчдын хамт түүнийг зохиоход хувь нэмрээ оруулж буйг бид олж мэднэ. Эхлээд зохиогчийн толгойд хэвлэгчийн шаардлага, уншигчдын эрэлт хүсэлтийн тухай бодол төрнө. Их зохиолч Сервантес уншигчидтайгаа уулзах гэж байгаагаар өөрийгөө дүрслэн бодсон нь байдаг. Тэрээр «Дон Кихотын» гар бичмэлээ дуусгачхаад хэвлүүлэх эсэхээ шийдэж ядан сууна. Түүний хэлснээр бол, «уншигчдыг салж ядан байдаг тэдгээр зохиолоос нь хөндийрүүлэх буюу зохиолч уншигчдын хооронд нэгэнт тогтсон уламжлалт харилцааг шинэчлэхийг зорьжээ. «Дон Кихотыг» хэвлэлээс гармагц л уншигчид чухам түүнийг л хүлээж байсан мэт болжээ. Ийнхүү энэ зохиолд нэрд гарсан билээ. Харин зуун жилийн хойно Даниэль Дефо «Уншигчид маань романд дасжээ» гээд Сервантесын халааг авч уншигч олны дадал заншлыг дахин өөрчлөв. Тийнхүү романы оронд «Үнэн амьдралын түүх» бичив.

	Үнэндээ энэ нь мөн л роман байсан авч зохиолч, хэвлэгч болон уншигчдын хооронд шинэ харилцааг тогтоосон юм.

	Жон Винтерих гол төлөв шууд амжилтад хүрсэн өөдрөг «хувь тавилантай» зохиолуудыг сонгон авсан байна. Дефо, Бернс, Льюис Кэрроллын аль нь ч Байроны адил номоо хэвлэгдсэний маргааш нь л «Өглөө сэрэнгүүт л нэр цуутай болсноо мэдсэн» гэж хэлэх эрхтэй хүмүүс. Диккенс ч мөн удалгүй тэргүүн амжилт олсон. Бичер Стоу ч яах ийхийн зуургүй алдар цуунд гарав. Марк Твены зохиолын дүрүүд зохиогчийн амьд сэрүүн байх үед л аль хэдийн домогт баатрууд болжээ. Эдгээр гайхамшигт зохиолууд нь зохиогчоос хэвлэгчид, түүнээс уншигчид оч адил хоромхон зуур үсрэн хүрчээ. Харин Эдгар По, Уолт Уйтмен нар тийм ч амар амжилтад хүрсэнгүй. Хаа нэгтээ гинжин хэлхээ тасарч, уншигчид ирээдүйд сонгодог бүтээлийн тоонд маргаангүй орох номыг тааламжгүй хүлээн авах нь байсан аж. Уншигч олны сонирхол, эрэлт хүсэлтийг судалснаар амжилтын нэгэн адил тэрхүү эсэргүүцлийг цэгнэн үзэж болох билээ. Номын үнэ, хувь, хэдэн удаа хэвлэгдсэн зэрэг нь зохиолчийг тухайн үеийн хүмүүс хэрхэн ойлгож байсныг харуулах нэгэн баримт мөн. Винтерихийн үзэг нэгт нөхөд уншигчдын сэтгэл зүй, сонирхлыг судлан, хэдийд ямар зохиолчийн номыг хэрхэн уншиж байсан, одоо нэг тавиур дээр зэрэгцүүлэн өрсөн номууд тухайн үедээ өөр өөр байр суурь эзэлж байсныг тодруулах талаар багагүй зүйл хийсэн.

	Гэтэл Эдгар По өөрөө бүтээлийг нь дүгнэж цэгнэх боломж өгөхгүй байхад уншигчид яах билээ дээ. Уран зохиолын тавцанд од адил харван гарч ирэхдээ сэтгэл уяраам шүлэг, эсвэл өгүүлэл хэвлүүлэн шагнал хүртчихээд нэг хэсэг чимээгүй болчихно. Тэгснээ бүр хачин үлбэгэр юм хэвлүүлчихсэн ч байх шиг. Найрууллын бас нэг баатар Оливер Голдсмит романыхаа эхэн хэсгийг хэвлэхийн эзэнд худалдчихаад л сураггүй болчихжээ. Зарим нь түүнийг зохиолынхоо хэл найруулгыг зассан гэхэд нөгөө хэсэг нь ер нь гар бичмэлдээ үзэг хүргээгүй байх гэлцэнэ. Он жил өнгөрсөөр л романаа хэдийд дуусгахыг нь хүлээсээр хэвлэгч бүр цөхөрч гүйцжээ. Гэтэл Голдсмит байшингийнхаа хөлсийг төлж чадахгүй өрөнд орсон учир гэрээсээ гарах аргагүй болсон ажээ. Харин Голдсмитын намтрыг судлаачид хэвлэхийн эзэн авьяаслаг боловч хэнэггүй залуу зохиолчийг номыг нь дуусгуулах гэж ийм байдалд хүргэсэн гэдэг.

	Үүний зэрэгцээгээр зохиолч чадах чинээгээрээ хичээсээр атал уншигчид зүтгэлийг нь үнэлэхгүй байх нь тохиолдох ажээ. Тухайлбал, Уйтмен өөрийгөө хэчнээн сурталчилсан ч «Өвсний навчис» нь дэлгүүрийн лангуун дээр тоосонд дарагдан хэвтсээр байж. Харин түүнтэй зэрэг гарсан Лонгфеллогийн «Гайаватын дууллыг» үзэнгүүтээ л шагшран магтацгааж байв. Г. Бичер-Стоугийн «Том авгын овоохой», Герман Мелвиллын «Моби Дик» хоёр нэг жил хэвлэлээс гарсан бөгөөд сүүлчийнх нь одоо америкийн уран зохиолын сор болсон бүтээлийн тоонд орно. Тэгвэл тухайн үед Бичер Стоуг бараг үндэсний баатар хэмээн алдаршуулсан мөртөө Мелвиллын нас нөгчихөд эмгэнэлийн үгэнд нэрийг нь алдаатай хэвлэсэн байжээ.

	Америкийн уншигчдын энэ нүглийг наманчлах гэж хэвлэлийнхэн нэлээд чармайсан юм. Ийнхүү тэр үеийн дүр зургийг сэргээн харвал, Винтерихийн хэлснээр «Өвсний навчсыг» үнэлдэг хүмүүс байсан ч тэднийг бас уншигчид гэж хэлэхэд хараахан болохгүй аж. Англи, америкийн уран зохиолын өнөөгийн байдлыг хараад харуусах сэтгэл төрөхдөө өргөн олон түмэнд зориулан чансаатай зохиол бичих Диккенс шиг хүн алга гэлцэнэ. Гэтэл Диккенс ямар их хүч хөдөлмөрөөр ийм амжилтад хүрсэн гэж санана. Тэр үед уншигчдын улам бүр өсөн нэмэгдэх эрэлт хүсэлтийг дөнгөн данган хангах хэр тааруу зохиолууд олноор гарч байв

	Макдональдыг бишрэн уншицгаах болсон эл үед уншигч олны сонирхлын аяыг тааруулахыг хичээсэн зохиолчид борооны дараах мөөг шиг гарч ирсэн бөгөөд тус бүрдээ л өөрийгөө шинэ үеийн суут авьяастан мэтээр сэтгэж байв. Тэгвэл чухам Диккенс л тэднийг өөрийн бүтээлээр бут цохисон билээ. Тэрээр зохиолч нэр зүүсэн элдэв өөдгүй юмнаас хавьгүй дээгүүр байр эзлэн, бүтээлч чанар, нэр хүндээрээ «Макдональдаас» ч дутахгүй байв.

	Харин өнөөдөр Макдональд гэгч хэн бэ гэвэл мэргэжлийн хүмүүс ч бэлэн зэлэн хариулт өгч чадахгүй. Нөгөөтээгүүр одоо Диккенсийн үеийн авьяаслаг зохиолчдын бүтээлийг түүнийхтэй нэгэн хэмжээнд авч үздэг. Гэтэл Винтерих ном зүйч хүний байр сууринаас авч үзээд, уншигчдын сонирхол, хэвлэгдсэн хувийг нь харгалзвал, жишээлбэл «Нэр алдрын яармагийг» «Пиквикийн клуб»-тэй адилтгаж болохгүй гэжээ. Тийнхүү номынх нь хэвлэсэн хувийг жишвэл Диккенсын хамгийн ширүүн «Өрсөлдөгчийн» нэг Голдсмит түүнд хүрэхгүй бөгөөд бусад дорвитой зохиолчид маань бүр ч хавьтахгүй аж. Диккенсийн зохиолыг хэвлэсэн хувийг дөрөв, тэр ч атугай таван оронтой тоогоор илэрхийлэх юм. Энэ бол түүний суу билгийн ид шид мөн. Тэгвэл Дефог юу гэж санана! Өө сэв эрсэн ямар ч ширүүн шүүмжлэл «Робинзоны» уншигчдын сэтгэл булаах чадварыг мохоохгүй байсныг Винтерих дурджээ. Тэрээр өөр нэг зүйлийн тухай өгүүлэх дашрамдаа аливаа номыг анх хэвлэхдээ хянах газрынхан энд тэндээс нь хасан, бас алдаа мадагтай ч гаргах нь бишгүй тохиолдох учир ийм нөхцөлд шууд л сонгодог бүтээлийн тоонд орно гэдэг төсөөлөн бодоход ч хэцүү юм гэжээ. Уншигчид энэ бүхнийг нь анхаардаггүй байсан мэт. Ер нь эрэмдэг болсон ч хүний амьдрал хүүхэлдэйнээс ялгаатай л байдаг хойно тэдгээр зохиол нь ийм жамаар амьдарсаар, уншигч маань ч өө сэвийг анзаарахгүй байж л дээ.

	Жишээ нь, Голдсмит «Векфильдийн гэгээнтэн» зохиолоо засвар хийсээр тун удаж дуусгасан. Тэглээ гээд яалаа! Элдэв алдаагаа анзааралгүй л өнгөрөөсөн шүү дээ. Романаа дуусгаж байхдаа лав яаж эхэлснээ мартсан бололтой. Үүнийг Голдсмитын ердийн хайхрамжгүй байдлаар тайлбарлах аргагүй боловч түүний үзэл бодолтой холбоотой юм. Тэрээр «Ном элдэв алдаа мадагтай бичигдсэн ч үнэхээр сонирхол татаж чаддаг байхад хэчнээн аятайхан зүйлийн тухай өгүүлсэн ч зөвхөн уйтгар төрүүлэхээс хэтрэхгүй ч байж бас болно» гэж өөрийн дуусдаггүй романаа хэвлүүлэхдээ дурдсан нь бий. Дефогийн «Робинзон»-ыг уншихад тэрээр заримдаа зориудаар алдсан шиг санагддагийг бодон үзвэл Голдсмит түүний барилыг авсан болов уу гэлтэй. Иймд Винтерих үүнийг онцлон анхааруулсан нь зүйтэй юм. Учир нь орчин үеийн судлаачид Дефо өөрийн бүтээлийн «Үнэний хүчийг» сорихын тулд зориудаар алддаг байж гэлцдэг. Гэтэл тэрээр тиймэрхүү яльгүй алдаа мадаг нь чухал биш. Гол нь зохиолч алхам бүрдээ бодит үнэнийг тусгах ёстой хэмээн ярьдаг Сервантесын үзэл бодлыг өвлөн авсанд учир нь байгаа юм. Энэ утгаараа «үнэн мөн» гэдэг нь (Дефогийн хэлдгээр үнэмшигдэх хүчтэй худал зүйл нь) хоёрдогч «бодит үнэнийг» бүтээгч хүч болж байв. Ийм номыг уншихдаа зарим нь гарч буй бүх үйл явдлын бодитойд гэнэн сэтгэлээсээ итгэдэг бол нөгөө хэсэг нь зохиолч эхнээсээ аваад эцэстээ хүртэл тун чадмагаар тэднийг «мэхэлж» үүргээ гүйцэтгэж буйг ухаарах авч ийнхүү «хуурагдахдаа» баяртай байдаг аж.

	Винтерихийн өгүүлж буй өөдрөг хувь тавилантай бүтээлүүд нь «шууд л уншигчдын талархал хүлээгээд цааш олон үеийн турш үнэ хүндээ алдаагүй ном нь хүмүүсийн уран зохиолд тэмүүлэх хүсэл сонирхлыг мэдэгдэхүйц өөрчлөх боловч ийм номыг юуны өмнө зүгээр л уншиж үзэцгээдэг» болохыг дахин нотолж байна.

	«Мөнхийн бүтээлийг олон үеийнхэн өөр өөрийнхөөрөө ухаарч уншдаг нь ойлгомжтой. «Том авгын овоохойг» хэн ч анх түүний гарч байх үеийнх шиг нь уншихгүй нь мэдээж. Тэр үед түүнийг уншаад иргэний дайн эхэлсэн. «Том авгын овоохойг» яваандаа ихэвчлэн хүүхдүүд унших болов. Харин «Алиса гайхамшгийн оронд» номын бяцхан Алиса хэчнээн том болсон гэж санана? Уг нь хүүхдийн зохиолд тооцогдох энэ номоос хожим нь манай эриний үед харьцангуйн онол, залуур зүй, сэтгэл судлал болон сюрреализмын тухай мэдэцгээсэн.

	Уран зохиолын шүүмжлэлд зохиолыг уншигчид бүтээдэг хэмээн үздэг чиглэл бий. Ном гараагүй байхад хэн ч түүнийг уншихгүй нь тодорхой. Харин хэвлэгдсэн хойно нь бол юу мэдэж авах гэснээ олж үзэхийг зорино. Арал дээр хаягдсан хүний тухай наад зах нь гурван өгүүлэл «Робинзоноос» өмнө уншигчдын гарт очин, мөн түүний хэвлэгдсэний дараа тавь орчим «Робинзон» бий болсон ч цагийн явцад Дефогийн ном л шалгарч үлджээ. «Пиквикийн клубийг» хэвлэлээс гармагц л юм бичих донтой нэг овжин эр түүнийг дахин өөрчилж хэвлүүлсэн нь тухайн үедээ Диккенсийн номоос багагүй үнэ хүндэд хүрчээ. Гэвч эцэстээ их зохиолчийн ном л цагийн ширүүнийг туулж бидний хүртээл болсон. Тэгэхлээр үеэс үед дамжин мөнхөжрөх зохиол гэж байдаг байна. Зарим нэг нь түүнийг зүгээр л сонирхон уншихад нөгөө хэсэг нь ёс суртахууны сургамж, тэр ч байтугай ертөнцийг үзэх онцгой үзэл бодлыг шингээж авна. Тийнхүү хүн бүр өөрийн хэр хэмжээгээр ухааран ойлгодог.

	«Хавтсан доторх ертөнц» гэж үнэхээр сод бүтээлийг үнэлдэг. Ийм номыг нээхэд л өөр ертөнцөд орох шиг санагдана. Түүний үйл явдал заавал амьдралтай ижил байх нь алба биш, бодит байдалтай нийцэхгүй ч байж болно. Уншигч ч түүнийг ухаарах бөгөөд гагцхүү тэр бүхэн нь амьд хөгжил хөдөлгөөнтэй агаад төгөлдөр боловсронгуй байх нь гол юм. Урьд нь Винтерихийн бичсэнийг үзээд ч Льюис Кэрроллын гайхамшгийн механик болон «яльгүй юмсын» учрыг сайн төсөөлөхгүй л байцгааж. Харин одоо л бүх юм тодорхой боллоо. Тэгвэл зуун жилийн тэртээ гайхамшигтай ном гэдгийг нь ойлгоцгоож л байж шүү дээ! Зохиолчийн өөр хүний нэрээр гаргасан өмнөх бүтээлүүдэд «Алисагийн адал явдлын тухай» өгүүлдгийг хэн ч тэр үед ухаарахгүй л байлаа. Винтерихийн хэлснээр түүний «Эвклидын геометрийн тухай санамж» «Алгебрын логикийн хөтөлбөр, «Энгийн тригонометрийн томьёонууд» зэрэг номын нэр нь учрыг мэдэхгүй уншигчдад бол айх, үзэн ядах сэтгэлийг төрүүлэх аж. «Алисагийн адал явдлыг» урьдын адил одоо ч шимтэн уншсаар. Тэгэхдээ хүмүүст хоолонд давс, халуун ногоо хэр их хийснийг мэдэх нь гол бус харин амт нь чухал болохоор тэрхүү номыг уншин сэтгэлийн баяслыг эдлэхдээ тэнд залуур зүй, харьцангуйн онолын тухай гарч буйг үл анзаарна.

	Винтерихийн найруулал нь «Робинзон» гарсан 18 дугаар зууны эхнээс «Пиквикийн клуб» хэвлэгдсэн 19 дүгээр зууны дунд үеийг хүртэл хоёр эринийг хамрах бөгөөд энэ хугацаанд хэвлэл, уншигчдын зан заншилд наад зах нь хоёр том өөрчлөлт гарлаа. Одоо бичиг мэдэх хүн бүрийн танил болсон тэдгээр сонгодог зохиолыг тухайн үед хэчнээн бага уншдаг байсныг итгэхэд ч бэрх юм. Шекспир нийтэд зориулан жүжгийн зохиол бичдэг байсан ч тэр нь зөвхөн цөөн тооны дээдсийн хүртээл болдог байв. Тэр үед өргөн олон нийтээр номыг сонирхох нь үгүй байлаа. Англи, Америкт бол Атлантын хоёр эрэгт ихээхэн нөлөөтэй байсан пуритан үзэлтнүүд судар, эсвэл шинжлэх ухаан, сургаалын зохиол л биш бол бусад номыг устгаж байлаа. «Робинзоныг» гарахаас өмнө англичууд үнэндээ библи судар болон Винтерихийн нэг бус удаа дурдсан «Бадарчны адал явдал» хоёрыг л уншдаг байв. Гэхдээ «Бадарчны адал явдал» нь арай сонирхолтой байдлаар өгүүлснээс бус мөн л шашны номлол болох нь гарчигнаас нь тодорхой. Харин «Робинзоны адал явдал» бол бодит явдлын тухай тэмдэглэл маягаар гарсан авч нийтийн хүртээл болсон уран зохиолын ном байлаа. Гэлээ ч дөнгөж Диккенсийн үеэс л сонирхол, мэдлэгийн түвшнээр адилгүй ч өнөөгийнх шиг олон уншигчид бий болжээ.

	Ийнхүү зохиогч ба олон түмэн, ном ба уншигчдын харилцаанд шинэ зүйл бий болсон ч тэдгээрийн хоорондын зааг хязгаар хэвээр үлдэв. Мөн л урьдын адилаар зохиолч хавтсан доторх ертөнцийг бүтээн, уншигчид түүнд «нэвтрэн орно. Заримдаа зохиогч номыг дуусгахаас өмнө уншигчдыг энэхүү ертөнцөд урих боловч энэ нь «Та нарын ширээн дээрх ном бол бодит явдлын тухай тэмдэглэл» эсвэл «Тэнд өгүүлэх зүйлс нь нүд хуурахад зориулагдаагүй юм» гэж итгүүлэхтэй адил нэгэн башир арга байдаг. Тэрээр уг зүйлийг санаанаасаа зохиогоогүй бөгөөд зөвхөн хэвлүүлсэн мэт байдал гаргана. Зохиолч уран бүтээлийнхээ нууцыг уншигчдад нээхдээ өнгөн дээрээ мөн ийм илэн далангүй байдал харуулна. Бүгдийг л хэлээд өгөх мэт, номоо яг л уншигчдын нүдэн дээр бичсэн гэнэ. Гэтэл үнэн хэрэгтээ бүгдийг урьд нь бичиж дуусгасан тул уншигчдад унших л үлдээд байгаа хэрэг шүү дээ. Харин хавтсан дотор зохиолчийн цогцлон байгуулсан ертөнц биш, түүнийг бүтээх гэсэн зовуурьт оролдлогыг харуулан, сонин зүйл өгүүлэхийн оронд уран бүтээлчийн зовлонг хуваалцахыг шууд хүссэн «төвөгтэй тохиолдолд» бол ч өөр хэрэг. Тийм үед уншигч хэцүү байдалд орж, хэрэв уг ном нь түүний сонирхол татаж чадахгүй л бол аргагүй хойш тавих эрхтэй байдаг.

	Тэгэвч Винтерихийн өгүүлснээс үзэхэд өнөө үед ойртох тусмаа уншигчдын хүрээ тэлж, «ном», «унших» гэдэг ойлголтын агуулга улам нарийн болж иржээ. Уран зохиолын шүүмжлэл, судалгаа эрхэлсэн сэтгүүлүүдийн редакцад ажиллахдаа Винтерих номыг олон зүгт тараан, заримдаа үндсэн зориулалтаас нь өөрөөр ч ашигладаг болохыг бишгүйдээ ажиглажээ1. Чухам ном бүр өөр өөрийн хувь тавилантай. Зарим нь ном цуглуулах дон шүглэсэн хүмүүсийн номын тавиур дээр үзмэр адил өрөөстэй байхад нөгөө хэсэг нь маргах дуртай нэгний нь бай болно. Эдгээрээс ангид дөнгөж өчигдөр гарсан мэт хүн бүхэн сонирхон уншсаар байдаг зохиол ч бий. Ер нь номын цаашдын хувь тавилан түүний чанар чансаанаас л хамаарах хэрэг. Уншиж болохыг нь уншина, бас зориуд шүүмжлүүлэх гэж бичсэн юм шиг тусгайлан шүүмжилж болох нэгийг нь шүүн хэлэлцэнэ, хурааж цуглуулахад аятай нэгийг нь авч хадгалцгаана. Винтерих, мэргэжил нэгтнийхээ өмнө нүүрээ түлэхгүйн тулд Бернсын «Шүлгүүдийн» анхны хувиас ахиухан худалдан авсан баян эрийг дурсан «тэдгээр үнэлж баршгүй номыг баглаастай хэвээр нь дээвэр дээр орхичихсон юм биш байгаа» гэж өгүүлсэн нь учиртай. Ном цуглуулагч ба уншигчийн хувьд ном өөр үнэ цэнтэй байдгийг ойлгох нь чухал.

	Зарим номыг «ойлгохгүй», «үнэлэхгүй» буюу тэдгээр нь «Өвсний навчис» адил цөөн хүний л хүртээл болж байснаа аажимдаа хүн бүрийн танил болсон тийм зохиолтой эн зэрэгцэх болдог нь ямар учиртай вэ? Энд Винтерих америкийн алдарт зохиолч Готорнын саналыг эш татаж байна. Тэрээр түүний зохиолыг хүмүүс улам ихээр унших болно гэдэгт эргэлздэг байж. Гэвч цагийн явцад энэ байдал өөрчлөгдсөн мэт. Гэлээ ч гэсэн түүний номыг хэн, яаж уншиж буйг нь анхаарч үзвэл ахиц төдий л гарсангүй. Урьдын адил цөөн хэдэн хүн л унших бөгөөд харин тоо нь ялимгүй нэмэгджээ. Бүхнийг шийдэх хүчтэй цаг хугацаа уншигч олноос урьд оноосон ялыг өөрчилсөнгүй. Харин түүхийн явцад уншигчдын байдал өөрчлөгдөнө. Диккенс ялангуяа Дефогийн үеийг бодвол тооны хувьд өсөж, олон үе давхаргыг багтаах болов. Өмнөх үеийн уншигчдаас хавьгүй нухацтай ойлгож унших чадвартай мэргэжсэн уншигчдын хэсэг бий боллоо. Номыг зөвхөн унших бус, мөн утга учрыг нь тааварлахыг оролдох нь ч үзэгдэнэ. Номын үйл явдлын өрнөлтийг ийнхүү тааварлан ойлгох нь зүгээр уншихаас давуу талтай ч эдгээрийг адилтгах нь чадвартай ч болов уншигчаас зохиолчийн бодож санаагүй зүйлийг ухааран ойлгохыг шаардахтай адил шударга бус хэрэг юм аа.

	«Өвсний навчис», «Моби Дик» бол аргагүй сонгодог бүтээл. Цаг үеийн явцад тэдгээрийн уншигчдын тоо анхныхаас хавьгүй өсжээ. Тэглээ ч анх тэрхүү номуудад байгаагүй, зохиолчдын авьяас билиг дутсан тэр зүйлийг цаг үе нөхөж чадахгүй юм. Мелвилл оргилуун бүтээлч хүсэл эрмэлзлээ гол зорилгодоо эвсэг чадамгай захируулжээ. Тэрээр бүх хүч оюунаа дайчлан бичихдээ: «Том авгын овоохой» шиг жинхэнэ амьдралыг бус харин сүрлэг сайхан цогцсыг л бүтээжээ. Ингэхэд «Моби Дикийн» утга санаа нь Бичер Стоугийн дүрсэлсэн «хүүхдийн» гэнэн байдалтай зүйрлэмгүй гүн гүнзгий билээ. Уйтмен бол Лонгфеллогоос өвөрмөц арга барилтай яруу найрагч. Гэвч уншигч түүний энэхүү өвөрмөц арга барил, бодол санааг нь бус номыг нь уншдаг. Уран зохиолын түүх судлаачид одоо «Готорнын «Улаан үсэг» номын «Гаалийн газар» хэмээх удиртгал бүлэг нь америкийн үргэлжилсэн үгийн зохиолын үр үндсийг тавьсны хувьд үнэндээ номоосоо илүү чухлыг яаж ч тайлбарласан чадах биз. Тэгвэл Готорнын нэр Орост алдаршаад байсан тэр үед уг номыг хэвлэхдээ тэрхүү гайхамшигт бүлгийг орхисон юм. Энэ нь элдэв саад тотгороос болсон хэрэг биш. Харин уншигчдад тэр бүлэг таалагдахгүй байсанд л учир нь оршино. Үүнээс болж уншигчдыг ном ойлгох чадвар мөхөс хэмээн зэмлэвэл түүх, уран зохиолын шүүмжлэлийн үүднээс шударга бус явдал болно. Харин зохиолч бодол санаагаа бүрэн хэрэгжүүлж чадаагүйгээр л үүнийг тайлбарлах юм. Зохиогчийн ололт, мөн түүний авьяас мөхсөдсөнөөс гарсан эндэгдэл ч үеийн үед өөрчлөгдөхгүй үлддэг. Энэ тохиолдолд ч сайн муу талын ийм харьцаа нь мөн л өөрчлөгдсөнгүй. Заримдаа аль нэг хэсэг уншигчдын хүсэл сонирхлоос шалтгаалж уг харьцаа өөрчлөгдөн, хоёрдугаар зэргийн зүйл гол болж гайхамшигт бүтээлийг улбагар муу зохиолоор түрэн хавчих авч тэр нь түр зуурын үзэгдэл билээ. Винтерих үүнтэй холбогдуулан Диккенс болон Теккерейгийн өрсөлдөөнийг дурсаж байна. Бүр Теккерейгийн амьд ахуйд түүнийг Диккенстэй зэрэгцүүлэн, тэр ч атугай их зохиолчоос дээгүүр тавихыг олонтоо оролдож, амьдралын үзэгдлийг Теккерей Диккенсээс илүү гярхай нүдээр хардаг, тэгээд аливааг гүнзгий эргэцүүлэн бодох чадвараар давамгай зохиолч гэж байлаа. Гэхдээ энэ бүхэн нь жинхэнэ бүтээлч чанар биш, бүтээлч чанар гэдэг нь бүх талын авьяас мөн. Диккенсийн тухай Теккерейн дэргэд ярихад нь тэрээр Диккенсийг суут авьяастан гэдэг байв.

	Аливаа юмыг хэт дэвэргэн үнэлэх нь түр зуурын үзэгдэл. Харин мөнхийн зүйл гэдэг нь гайхамшигт бүтээлийг бичсэн зохиолчийг төрүүлсэн бүхэл бүтэн ард түмний туршлагад үндэслэх түүхэн ойлголт. Иймээс цаг зуурын сонирхол унтрахад хэвлэгдэн гарч буй номуудын манлайд хэн бүхний танил нөгөө л «Робинзон», «Пиквикийн клуб», Марк Твены зохиолууд байна.

	Винтерих найрууллаа уншигч олон түмэн, ном сонирхогчид, цуглуулагчдад зориулан бичсэн бөгөөд ном зүйч мэргэжилтнүүдэд бол өөр буурьтай судалгааны материалтай танилцахыг зөвлөж байна. Тэрээр гайхамшигт бүтээлүүдийн гол зүйлийг үл хөндөн, аливаа он зууны тухайд зарим нэг материал дээр тулгуурлан өнгөц тодорхойлолт өгч буй нь энэ бүхэн нь угаас түүний гол зорилт биштэй холбоотой. Түүний зэрэгцээгээр, энд ихэнх хүмүүсийн мэдэх нэрд гарсан зохиолуудын тухай өгүүлжээ. Иймд түүний найрууллыг «хуучин танилуудын тухай найруулал» хэмээн нэрлэвэл зохих юм. Үнэхээр ч тэдгээр номыг гартаа барьж үзээгүй, номын сандаа тавиагүй хүн бараг үгүй бөгөөд гагцхүү зохиогдсон түүх нь уншигч тэр болгонд тодорхойгүй билээ.
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Заметки

		[←1]
	 Номыг «хэрэглэх» ба «унших» нь ялгаатай бөгөөд түүнийг өөр зориулалтаар ашиглах нь өргөн ажиглагдах болсныг америкийн нийгэм судлаач Р. Эскарпи «Номын ертөнц дэх хувьсгал» бүтээлдээ тод баримтаар харуулжээ.
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